
  

 

 

 

 

 

２０２５年が過ぎていきます 

ついこの間２学期が始まったような気がするのですが、気づけばあと１週間ほどで終わります。

本当にあっという間の２学期でした。修学旅行や総領事館訪問、水泳記録会、学習発表会などの大

きな行事も無事に終えることができました。これも保護者の皆様のご協力やご声援のおかげと感謝

いたしております。ありがとうございました。 

さて、１２月ともなると、日本では少しずつ寒さが増し、年末の慌ただしさが感じられるように

なってきます。マナウスでは、雨が多くなってきたように思いますが、日々の気温にそれほどの変

化はありません。しかし地元の学校は卒業シーズンを迎えておりますし、クリスマスも控えていま

すので、なにか華やかな空気感があるように感じます。 

１２日から日本での冬休みにあたる長期休業が始まります。新年を迎えるにあたり、自分を振り

返り、新しい年に向けての希望を持つ、そんな時間を味わってもらえたらと思っています。きっと

学校とは違う出会いがあり、そこに学びもあるはずです。３学期の始業式にはいろいろな経験をし

またひと回り成長した子どもたちと出会えることを楽しみにしています。 

皆様、どうぞ良いお年をお迎えください。 

長距離走大会まであと２日 

１２月６日に長距離走大会を実施いたします。どの子もこの日を迎えるにあたり、体育の授業だ

けでなく業間休みや昼休みにも走って練習を重ねてきております。教員も一緒になって練習に参加

しています。子どもたちのモチベーションは、日に日に高まってきているように見えます。当日は

それぞれの距離を走りきり、ゴールした瞬間には皆やり切ったという表情をしていることだろうと

思いますし、きっととても輝いているはずです。 

保護者の皆様には早朝よりお越しいただくことになりますが、皆様の熱い声援は、きっと子ども

たちの力となります。ぜひその雄姿をご覧いただき応援をよろしくお願いいたします。 
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2025 está se findando 

Sinto como se o segundo semestre tivesse começado apenas recentemente, mas quando percebo, falta pouco 

mais de uma semana para acabar. Foi realmente um semestre que passou num piscar de olhos. Conseguimos 

concluir com sucesso grandes eventos como a viagem de estudos, a visita ao Consulado-Geral, o Suiei Kirokukai 

(evento de natação) e o Gakushuu Happyokai. Agradecemos sinceramente pela cooperação e pelo apoio de todos 

os responsáveis. Muito obrigado. 

Agora, chegando dezembro, no Japão começa a esfriar aos poucos e já se sente a agitação típica de fim de 

ano. Em Manaus, parece que as chuvas aumentaram, mas a temperatura do dia a dia não muda tanto. No entanto, 

como as escolas locais estão na temporada de formaturas e o Natal se aproxima, sinto um clima mais festivo no 

ar. 

A partir do dia 12, começa o recesso prolongado equivalente às férias de inverno no Japão. Ao receber o 

novo ano, espero que as crianças possam ter momentos para refletir sobre si mesmas e cultivar esperança para o 

ano que vai começar. Com certeza, terão encontros diferentes dos da escola e aprenderão com eles. Estou ansioso 

para encontrar os alunos na cerimônia de início do terceiro período, mais experientes e mais crescidos após tudo 

o que viveram. Desejo a todos um excelente Ano Novo. 

Faltam dois dias para a corrida de longa distância 
No dia 6 de dezembro, realizaremos a competição de corrida de longa distância. Para esse dia, todas as 

crianças têm se preparado não apenas nas aulas de educação física, mas também treinando durante os intervalos 

e no recreio do almoço. Os professores também participam dos treinos junto com elas. A motivação dos alunos 

parece aumentar a cada dia. 

No dia do evento, cada um deverá completar sua distância e, quando cruzarem a linha de chegada, acredito 

que todos terão uma expressão de dever cumprido e tenho certeza de que estarão brilhando. 

 Os responsáveis terão que comparecer desde cedo, mas tenho certeza de que seus calorosos aplausos e 

incentivos serão uma grande força para as crianças. Por favor, venham assistir ao desempenho delas e as apoiem 

com entusiasmo. 

 

 

 

 

 

Meta Educacional: 

 

Formação de crianças que avancem 

com sonhos e esperanças. 
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